
ubreccu ubbtmc ub,ubccu ubhbcc lkb ubhbezcu ubhrgbc van rnthu
 wudu ubk wv dj hf lkb(y-j 'h)wv ,t sucgk jeb ubnn hf - 

     dyrpk lf kf lhrtv vnku vn kg 'van hrcsc ibuc,vk ubk hutrv in 'vb
iumra vgrpk ,ukdk vhv vzc van ,buuf rehg hrv 'ubh,ubc ubhbc ubhbezu ubhrugb
rnuk uhkg vhv if otu 'ohrmnn ,tmhk vfzh vbufh ktrah oac rat kfa ,wwhav
rnuku yrpk uk vnku 'ukuf ogv kf ,t thmuvk uhkga vhvh vzn icunva hkkf iuakc
tk vnku 'recu itm yrp vnk ihcvk hutr aufrv ihbgc od 'sujk ohrgbu sujk ohbez

 /aufrc kukf vn yrpk uk vnu thmuvk uhkg kyun uaufru ogva rnuk sjh okkhf
v,hv ohrmn ,thmhc vbuufva rjtna rnuk van vzc iuuhf hf k"h rapt lrscu     
ubtc sg wv ,t sucgb vn gsb tk ubjbtu (uf 'h) rnta vn hpf ',wwhav ,t sucgk
tk ohbezv rsgvc hf 'ogv ,ucfa kf ,t thmuvk vchx vuv unmgc vz ifk 'vna
'ktrah kkfvk lanv iht ohrgbv rsgvcu ',wwhav hfrs ohrgbv ,t snkha hn vhvh
ws van yrhpu ',wwhav ,t sucgk ohrmnn utmh kkfv in tmuh hkc okufa hutr ifku
',ubcu ohbc uk aha rusv oac rcsna ubuakn vtrb hf gnan iuakv lu,n hf ',urus
rcf onmg ov odu 'ohhev hahka rus ova tmnbu 'ovng ihhsg ovhbez ka rus odu
ktrah kkfk lanv vhv,a hsfa vzc ,uruvk van vmr hf 'ovhrjt rus ushngv
hf 'iez r,uhv rusvn vsucgv hfrs kcek eeu,ah r,uhc rhgmv rusva hutr 'hgcsf
hnha iuhfu 'rfhb hubha tkc ,uct ,ruxnv lan,hu ',urusv ,shrh ygn,h vz hsh kg
',urus gcrt kkf lrsc ova vba ohbuna ov ,urucdc otu vba ohgca ov ubh,uba
dj hfw urntc van ,buuf if od vhv vz hf raptu /,urus ws kg uhrcsc van znr ifk
ifk 'uhbpk usucgk ubhhvu wvk dj dujk sucgk tuv vthmhv ,hkf,a rjtn hf wubk wv

 /uscgk lhtv ohbezn ohrgb usnkha hsf kvev kf ,t thmuvk hutr
vbenv ,thmhc iumrv ,hkf, hf 'recu itm od van yrhpa vn tuv vzk vjfuvvu     
ubng lkh ubben!odu vgrpk van rnta (uf 'h) ikvk rntba vn hpfu 'wv ,sucg vhv
urntc van ,buuf vhv vza rjtnu 'wv ,t scgk jeb ubnn hf vxrp rta, tk
thv vthmhv ,hkf,a rnuk ubhbezu ubhrugb urntc u,buuf vhv if unf 'ubreccu ubbtmc

/,wwhav ,sucgk ostk ohghhxnv ohrcsv uktk ubt oheezb lfku ',wwhav ,sucg
grzk ,ut vhvh vz hf 'recu itmk tuv eueza vgrp kt urntc van iuuhfa vn vz     
ov od urrug,h vznu 'otrucn o,gs ujhxh tka hsf itm hgur uhv ovh,ucta ktrah
ot ;t hf 'vrfv hshk ostv tuch vznu /ohna oak uagh ohhnadv ovhagn oda
',wwhav ,t sucgkn usgc ugbn hf rnut vz iht 'u,xbrp lrumk sucgk tuv jrfun
,udvk tuv kufhu ushc uh,u,ga vz 'kgupc ,wwhav ,t sucgk u,ut ufhz 'lphvk tkt
ushc uh,u,g ihtu u,xbrp hbhbgc surya vzu 'vru,v exg hwwg ,wwhav ,t scug vru,c
rhvz ,uhvk kufh vga v,utc hf 'kgupc vru,v ,t ohhena vnc ,wwhav ,t scug
euxgk uhkga vcchx vbuhkgv vjdavv otu 'uhexgc ohfurfv ,uumn vnfu vnfc
uhkgu 'vsucg v,ut hsh kg ,wwhav ,t sucgk u,hkf, hf thv ,ut ',nhuxn vftknc

 /ubue iumr vsh kg ,uagk jnau vmurn ,uhvk

 wudu ohasj atr ofk vzv asujv(c-ch) 
vbckv skunc van vae,v gusn -

k      c,jrhvaf 'uk rntu 'vaushjc vbck uvtrv - vzv asujv" 'h"ar
c c,fu) wufu asuj atr lk vhvh asj,nwwwwvvvvhhhhrrrrtttt    rrrruuuuddddwwwwtuv wvzw iuakn" '[wt ,ut] 

vbckv uk vtrva k"m lfhpku 'zunrv rcs kg ,jfun wvzw ,khns 'ehpns
tk hrvu 'ohcr iuakc wohasj atrw w,fs tvu /waseu vtr vzfw k"tu vaushjc
tuv asj,n tuvaf 'uaurhp lf 'asuj atr ,uhvk jrhv aushj er uk vtrv
rntb lfku 'sckc vz asuj teuus rnt, tka 'asuju asuj kfc wohasj atrw
vhv,u vtr, rugha uzhtc 'vbckv skun kg van vae,b - vzv /("wohasj atrw

/"wufu aseu vtr vzf 'k"tu 'gherc vbckv ,t gcmtc uk vtrvu 'asek vhutr
uk ihae uhv ohrcs vauka 'ktgnah hcr hcs tb," '(/y"f ,ujbn) t,ht ifu     
'ohmrau asuj atru vrubn 'iv uktu 'ugcmtc v"cev uk vtrva sg 'vank
atr ofk vzv asujvw w,fs asuj atr 'wvrubnv vagn vzuw w,fs vrubn
atr" '(asuj atr v"s oa) h"arpu '"wtnyv ofk vzuw w,fs ohmra 'wohasj
cg thv ot) ,rfhb vbhtu 'ygn ot hf ,htrb vbht vbckv skun ,gac - asj
/"wo,htr vzf ut 'o,htr vzfw v"rc ibhrntsf '([cu,fv kg hjrzn] jrh ut vbye
vhv,a vtr,a rugha vzhtc" 'arhp 'cu,fv kg (wd ,ut) wvhrt rudwc ukhtu     
tuva kf vtrb ot hrvs 'rcsk ah rugha vns 'iv vnh, hrcs - asek vhutr
.rt kg sxuv jrhv ,hhtr iucajs 'lf tuv u,gs hkutu /asek vhutr vbnn
(ohrmn .rtc) itf vkusd ,uhvk vhkg vnf gsh tk vana 'k"h f"tu 'ktrah
cure tuva crgnv ,umec vtrb vhv,a rapt hf 'u,ut asek rapt,ha sg
lfhpku 'ktrah .rt ,hhtr ibhgc ubtu 'ktrah .rtc kkf vtrb ubhtu 'jrhv kt
sxuv iucajv kf hf 'ktrah .rtc od vtrba gusha vtr,a rugha vnf 'rnut
ouen kfk vhvh 'if ots 'lf t,khfnv aurhpa vtrb iht kct 'ktrah .rt kg

/crgnv inu ktrah .rtn eujr ut cure tuva vn hpk sjuhn rugha ouenu
atr) o,v rntes 'jrhv aushek rugha ahs h,tmn hnkaurhc obnt     
vrugaf vc vtrba sg jrhv ,t ihasen ihta '(ws vfkv ;ux wc erp vbav

,uvdvc wgu)kkkk""""mmmmzzzz    iiiiuuuuzzzzbbbb,,,,bbbb    kkkkuuuuttttaaaa    ;;;;xxxxuuuuhhhh    hhhhccccrrrrnnnn    wwwwoooohhhhkkkkaaaauuuurrrrhhhh    iiiiuuuuhhhhmmmmwwww    huv 'rnt, otu /(oa '
lrmuv gusnu) asek vhutr zta 'vrugaf jrhv rughaa vp kg rnuk vhk
ihgv ,htrnk tkt ubht vruga rughas iuhf 'thae iht vzs '(uk v,utrvk
ihtu '(r,uhc vkusd thva) ,ntv hpk tku '(vruga ksudf ,htrb ohejrnna-)

/"yuapu '(uk v,utrvk lrmuv ifku) vruga rughaf vrughas rnuk
c okut     wwwwtttt""""cccchhhhrrrrvvvv    aaaauuuurrrrhhhhppppwwwwgsh tka 'rnukf wvan vae,bw" 'arhp cu,fv kg 

unf asujv ;uxc vbye thv hrva 'vasjv in ut vbahv in tuv ot ihjcvk
rntu 'asujv ;ux sg ouh u"yn ,ygn,nu ,fkuv thva hpk 'skunv ,khj,c
vtr zt jrznc vbckv ,nhdp vtr,af 'rnukf 'waseu vtr vzfw v"cev uk

/"crgn hpkf vnhdpv asujv ;ux sg ouh u"yn kct 'asujv aseu

The Lubavitcher Rebbe, R’ Menachem Mendel Schneerson ZT”L would say:

     “Pharaoh’s evil decrees and the trials and tribulations of the Jews during the Egyptian exile did not come about

because Pharaoh had so decided of his own accord. Rather, the Holy One blessed be He hardened Pharaoh’s heart,

eventually causing all of His wonders and miracles to be revealed. The lesson we can learn from this is that

everything comes from Hashem; when a Jew encounters something that prevents him from properly serving Hashem,

this is meant only as a test, whose purpose is to awaken the powers hidden within the person’s soul. When the person

overcomes this test, and perseveres in his holy mission in life, he is then rescued from all difficulties.”
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 p"irl 

Leah bas Yitzchok A”H

miigd xexva dxexv dznyp `dz

p"irl
Chaya Freidel bas Ezriel Zelig A”H.

With love, Debra, Michael and Judy.

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: The Kotzker Rebbe said that the Maskilim of his day

were not really Apikorsim. In a time of need, they were

hiding somewhere with a Tehillim in hand! If you want to see

a real Apikores, said the Kotzker, look at Pharaoh. Hashem

wreaked havoc on Egypt with 9 terrible plagues. Now, Moshe    

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (67)
A Brief Summary. On the topic we introduced last week,
regarding the halacha (1) that prohibits a man from greeting a
lady in certain ways or asking about her personal welfare which
can lead to  an improper “connection,” we explained that saying,
“Shalom Aleichem” is prohibited, whereas certain blessings like
“Mazel Tov” or "vcuy vnh,ju vch,f" are permitted. Other
expressions of greeting like, “Good morning” are permitted

according to the Aruch Hashulchan, and prohibited according
to the Shevet Halevi, etc. Sending greetings to a lady, or asking
how she is doing through another person, is prohibited, but
through her husband, he may ask about her welfare.
Another Opinion. We mentioned that the Ben Yehoyoda (2)

writes that if one received many acts of chessed from a lady by
being hosted in her house numerous times, he is permitted to
greet her in an otherwise prohibited way, due to the gratitude he
owes her for all the good she did for him. However, it seems
from the Poskim (3) that they do not hold of this leniency and rule
that this is forbidden. Of course, one must always be full of
thanks for the chessed done to him, but he may not greet her or
ask about her welfare in a prohibited manner. 
Clarification. After reading last weeks article, a businessman
asked the following question: When he greets a female client on
the phone, he cannot say anything less than, “Hello, how are

  

warns Pharaoh that the bechorim will die at midnight. A

normal person would not go to sleep. Certainly, not the King,

since he himself was a first-born. But not Pharaoh. He got into

pajamas and went to sleep as if it was an ordinary night. Says

the Kotzker, “He was an authentic, blue-blooded Apikores.”

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

you?” as it is simply not acceptable. Even this may be considered
“cold” in a way that can weaken his chance to conduct business
successfully. What should he do, asked the businessman, and
how will this fit with the prohibition of greeting a lady and asking
about her welfare? R’ Nissan Karelitz Shlit’a is quoted (4) as
ruling that over the phone, one may be more lenient, and if he does
not know the person at all (except over the phone (5)), he can even
say “Shalom” to her. Some imply from his words that if the man
does know her, he cannot say “Shalom,” but other expressions are
permitted. Additionally, when an expression becomes so common

and cheap that anything less is considered impolite, all might agree
that this is permissible. This is most likely true for two reasons: 

The man is really not inquiring about her welfare, because he
is just trying to be polite and not come across too blunt and
“business-like.” The automatic response of, “Fine, thank you
and how are you?” is so standard, that it does not breed any
connection or closeness. 
As far as a greeting, one can rely on the Aruch Hashulchan

mentioned earlier, that other expressions apart from
“Shalom” are permitted. However, he should not say it in an
overly friendly, affectionate or suggestive tone, but rather in a
“business-relationship” tone. Also, he shouldn’t ask unnece-
ssary details such as, “How was your vacation?” or “Tell me
all about it,” even over the phone, and certainly not in person.

1)

2)

R’ Yehudah Loewy ZT”L (Mahara’l M’Prague) would say:

     “wohscg ,hcn ohrmnn o,tmh rat vzv ouhv ,t rufzw - ‘Remember this day, on which you went out from Egypt.’ Why

is Yetzias Mitzrayim, the Exodus from Egypt, so central to Yiddishkeit, considering that the Jewish people were later

subjugated to other nations in numerous exiles, at other times in history? The answer is that the Exodus from Egypt

forever changed the nature of a Jew’s soul. By virtue of this Exodus, every Jew became ‘free’ on the ultimate,

objective level, making it impossible to ever enslave his essence.”

A Wise Man would say:

    “It’s not important to hold all the good cards in life, but it’s important how well you play with the cards you hold.”



    The word "lsh" in this posuk is written differently than usual. It reads, "vf sh" which chazal explain (zk ,ujbn) as "vvf sh"
which means “weak hand.” For this reason, Tefillin is placed on the left hand - the weaker hand. The question is, the Torah
states clearly that Tefillin is meant as a sign (,ut) that Hashem took us out of Mitzrayim, "sh ezujc" - with a strong hand. If so,
why do we put Tefillin on our weaker hand? R’ Moshe Bick ZT”L explains that it is to teach us that Hashem is the only power
in the world. He is the One Who is Strong and Mighty, He makes everything in the world. If we were to place our Tefillin on
our right hand, we might be under the erroneous impression, "hsh omugu hjf" - we did it all ourselves! To remind us that only
Hashem brings us parnassa, shidduchim, children and hatzlacha, we put the Tefillin on the weaker hand as a sign. 
      A man once came to the Satmar Rebbe ZT”L and told him with great pride how he built up his flourishing business all by
himself - with his own ten fingers. The Rebbe answered, “By inz hays dos siyata d’shamaya!” (We call that Divine Intervention!)      
     This idea is one that we must internalize constantly and take to heart. However, to the rest of the world, to the nations who
look down upon us, we have another sign. This one is for all to see. That is the Tefillin shel Rosh, about which it says in
Devarim (h-jf): "lnn utrhu lhkg treb wv oa hf .rtv hng kf utru". This is to proclaim to all the world the greatness of the Jewish
people. We carry the Name of Hashem on our heads, and the entire world is afraid. The Tefillin that we wear serve a dual
purpose: Tefillin shel Yad is for US to remember the Yad Hashem, and recognize the fact that we are not the ones with the
power - only Hashem can make things happen. The Tefillin shel Rosh is for OTHERS to see the holiness of the Jewish people
and to fear us. May we all be zoche to understand and internalize the great lessons of Tefillin to truly bond us to Hashem. 
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     After vcrt ,fn (locust), Pharaoh seemed to have had enough and was about to cave in. He asked Moshe "?ohfkvv hnu hn"  -
Which Jews will be going? Moshe answered: “We will leave with our youth, our elders and our children!” To this, Pharaoh

said, “This I cannot allow - wohrcdv tb ufkw - I will only allow the men leave.”  The meforshim explain that cd""r  refers to men
between the ages of twenty to sixty. Thus, Pharaoh was very cunning. He wanted to separate the youth from the elders. By
doing so, he wished to end the growing relationship of ohbc hbcu ohbc that every Jew aspires to have. He wished to cut off the
Jewish people at their source - their elders. Moshe Rabbeinu answered him and said, "lkb ubhbezcu ubhrgbc" - No! Our youth
will go out hand in hand with our elders, because only then "ubk wv dj" - it will it be a Yom Tov for us and for Hashem. 
     R’ Dovid Cohen Shlit’a says that the word for grandchild in Yiddish - “Einekel” - is derived from a posuk in Parshas

Shemos: "k�F !t Ub#bh $t vbxvu" - the burning bush was not consumed. The word "k�geh&bh $t" q "k�F !t Ub#bh $t" teaches us that the
relationship between grandchildren, children, parents and grandparents must never be severed. It is a strong bond that is a
cherish to behold. This is exactly what Pharaoh’s strategy was and this is why Moshe flatly turned down Pharaoh’s offer!

     With this in mind, it is appropriate to mention a vort from the Bobover Rebbe, R’ Shloime Halberstam ZT”L, who says
there is a mesorah (tradition) that the word "ignku"  appears only twice at the beginning of a posuk in the entire Torah. Once in
our parsha: "ignku"lbc icu lbc hbztc rpx,  and the second time in Devarim: "ignku"vnstv kg ohnh ufhrt, . The Rebbe beautifully
connects these two posukim by saying that if a person is zocheh to learn Torah with his children and grandchildren, then even
after he leaves this world, he will have a long life (ohnh ,ufhrt) in Olam Haba, as if he were still amongst the living. Their
relationship  is "k�F !t Ub#bh $t" - it can never be consumed! May we all be  zocheh, with Hashem’s help, to such relationships.       

 /// ohrmnn wv ubthmuv sh ezjc hf lhbhg ihc ,pyuyku vfsh kg ,utk vhvu(zy-dh)

 wudu ohscg ,hcn ohrmnn wv ubthmuv sh ezjc uhkt ,rntu ,tz vn rntk rjn lbc lktah hf vhvu(sh-dh)
     The Jewish people are the only people in history to predicate their survival on education. The most sacred duty of parents
is to teach their children. Judaism is a religion whose heroes are teachers and whose passion is study. The Egyptians built
pyramids. The Romans built the Coliseum. Jews built schools. That is why we alone, of all the civilizations of the ancient
world, are still alive and strong, still continuing our ancestors’ vocation, our heritage intact and undiminished. In this parsha,
Moshe speaks of the duty of parents to educate their children. We should encourage our children to ask questions, so that the
transmission of the Jewish heritage would be not a matter of rote learning but of active dialogue between parents and children.
     Once, while traveling on behalf of Yeshivas Torah Ohr, the Rosh Yeshivah, R’ Chaim Pinchos Scheinberg ZT”L was
lodging at the home of a talmid from many years previously, who lived in Baltimore, Md. The talmid was extremely
attentive to the Rosh Yeshivah’s every need and made him feel as comfortable as he possibly could.
     At the time, a former associate of this talmid, a man who came late to the lifestyle of a religious Jew, but who had
begun to make serious headway in his observance of Torah and mitzvos, was visiting Baltimore from his hometown in Los
Angeles, together with his wife and two children. They were staying nearby and called to see if they could get together.
The talmid from Baltimore told him that he was presently hosting one of the leading rabbis in all of Israel, and he was
welcome to come over to meet the Torah giant. “Bring your wife and children as well,” he was told, so that they all can
receive blessings from the rabbi. And why not? The home was constantly filled with people, men, women and children,
coming in and out all day long, eager to receive a blessing from R’ Chaim Pinchos Scheinberg. 
     When the family arrived, the host immediately escorted them into a side room, which led into the dining room where R’
Scheinberg was sitting. Awed by the sight of the elderly rabbi, the couple stood back and watched in reverence as he
greeted each visitor with a smile and tremendous warmth. This young family had never seen such a holy looking man, and
they truly could not take their eyes off of him. Suddenly, their 7-year-old son, Craig, broke free of his parents, ran right up
to the venerated sage, and exclaimed, “Hey, they promised me that there was going to be only one rabbi here, and there are
so many of them!” Horrified, Craig’s parents quickly ran to get their son. They admonished him quietly for his impatience,
and told him that he must be extremely respectful in front of the rabbi. Craig appeared to be duly chastened.
     But it was not long before the little troublemaker was up to a new antic. At a lull between visitors, young Craig ran up
to R’ Scheinberg once more and without the slightest hint of pretension, he introduced himself. 
     “Hi! My name’s Craig,” he said, congenially. “What’s your name?” 
     Craig’s parents gasped in embarrassment. Mortified at their child’s insolence, they were prepared to grab him away
once more, when the elderly Rosh Yeshivah indicated that he was not at all upset with the boy’s behavior. Just to prove his
point, he took the child’s hand and pulled the young man closer to him to answer his question. 
     “My name is Chaim Pinchos,” he said softly. “How are you?” And just like that, the elderly Tzaddik conducted a down
-to-earth conversation with a young boy from a non-religious background, as if the two of them were longtime friends. 
     The conversation lasted for a few minutes and Craig returned to his family with a huge smile plastered on his face. After
his conversation with their son, the Rosh Yeshivah turned to the parents and taught them an important lesson in parenting.
“There is no such thing as a bad question. If your child asks a question, then feel blessed that he is asking you questions. That is a
sign of a healthy child, who has a healthy relationship with his parents. He is looking to grow, and that is a tremendous blessing.
The moment that he stops asking questions, that is when you know that you are in trouble, as he now feels a disconnect with
the people he should trust most.”

 /ohfkvv hnu hn ofhekt wv ,t uscg ufk ovkt rnthu
///ub,ubccu ubhbcc lkb ubhbezcu ubhrgbc van rnthu(y'j-h)

    

 cvz hkfu ;xf hkf v,ugr ,tn vatu uvgr ,tn aht uktahu(c-th)
     Soon before the actual redemption from Egypt, the
Jewish people are given an unusual command: “Let every
man request of his fellow and each woman from her fellow
silver vessels and gold vessels.” Why does Hashem
command the Nation to ask their Egyptian neighbors for
gold vessels and other precious articles? After all, the
Egyptians had enslaved the Jews because of the decree that
was divinely issued many years earlier to Avraham Avinu,
during the ohr,cv ihc ,hrc (covenant between the parts). It
wasn’t their fault or their responsibility!
     The renowned Chacham Rabbeinu Chayim Falagi
ZT”L, in his sefer HaChayim V’hashalom, writes that the
Egyptians oppressed the Children of Israel far more than
they should have, and it was for this reason that they were
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required to bequeath their possessions to them. But if this is
so, asks the chacham, then we have a different difficulty: our
Sages teach us that the people were liberated after 210 years
of slavery, rather than the 400 years as initially planned,
because of this particularly brutal subjugation. That being the
case, they didn’t deserve great wealth since they left early!
     It must be therefore, that Bnei Yisroel were liberated prior
to 400 years for another reason. Because of their great
numbers - Jewish mothers were delivering six babies at one
time - they fulfilled the work due to Pharaoh ahead of schedule.
If all the work was actually done, then the harshness of their
enslavement surely earned them great wealth!
     In fact, this is alluded to in the words of Tehillim (tn-ze):
whbugn iuhct cdahuw - “He raises the poor out of affliction...” But
why do they merit such great wealth? It is because, itmf oahuw
w,ujpan - “...He makes families (as numerous) as the flock.”
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lyn: There once was a fellow who had a very interesting

quest in life. He wished to be called an “Apikores” - an atheist. 

     He started his quest by transgressing every sin in the

Torah, but nobody called him an “Apikores.” They called

him other names (which are not fit to print), but not the one

he actually wanted. What really bothered him, was that there

was a fellow in a faraway town known as “Moshe the

Apikores.” How did he reach that ignominious status, while

it continued to escape his own grasp? He decided to visit his

idol, “Moshe the Apikores,” and see for himself. 

    His idol opened the door and, sure enough, he was exactly

what he thought he would be. Moshe was eating a ham

sandwich, smoking and writing on Shabbos Yom Kippur, k"r.

    He asked Moshe, “What’s the secret, how did you obtain

the distinction of being called an ‘Apikores’?”

    Moshe asked him, “Have you studied the Babylonian and

Jerusalem Talmud?” The man replied, “No, of course not.”

   “How about Mishnayos and Chumash?” The answer was no.

     “What about Kuzari, Moreh Nevuchim, or the Dialogue

between the Ramban and Pablo Christiani (an apostate)?”

     “Wait a minute,” said the guest, “I want to be an Apikores

who doesn’t believe in these things. Why should I learn them?”

    “My friend,” concluded Moshe, “If you learned everything

like I have, and you still don’t believe, then you are an

Apikores. But if you know nothing, then you’re not an

Apikores - you’re just one big ‘Am Haaretz’ - Ignoramus!”


